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Ilit jelent a párta ?

A hajdanában oly átalánosan viselt párta ismét di­
vatba jött hajadonainknál. b.s vajha e magyar tejdisz- 
szel ennek magasztos jelentősége is visszajönne egy­
szersmind ! Őseinknél sziizeség jelvényéül tekintetek a 
párta. Sajátja az a buzgó keresztény Ínyeknek, hogy azok 
által, a mik anyagiak, a szellemiekre, az égiekre tigyel- 
meztetik magukat, hogy azok mintegy szüntelen szemük 
előtt lebegvén, lássák, megkívánják azokat,elnyerésükért 
folyvást küzdjenek. Nem látszliatik tehát különösnek 
egy, ősi kér. vallásához híven ragaszkodó előtt sem, ha 
az eredeti fejdisznél megállapodva, a következőkre figyel­
meztetjük magyar hajadonainkat.

A párta a királynők fejdiszével, adiademmel 
mintegy közel rokonságban áll. Miért is a párta által 
arra figyelmeztetnek az azt viselők, hogy szüntelen igye­
kezzenek királynőkké, úrnőkké lenni önmaguk telett. 
oly értelemben, hogy „ne uralkodjék a bűn az ő halandó 
testükben: hogy kívánságainak engedelmeskedjenek“ 
(Uom. ti.). Sz. Jeromos atya szábai királynőnek nevezi 
Algasiát csak azért, mert tudott uralkodni rendetlen vá­
gyain, s a bűnnek soha nem hódoltí Epist. 4'2. ad Algas.). 
Királynőnek nevezhetjük mi is mindazon liajadont, ki 
szenvedélyeit fékezni tudván, a bűn szolgaságába soha 
nem esik. A testi kellem, melylyel a Gondviseléstől megál- 
daték. mintegy fejedelmi dicssugár, mely a fejedelmek feje­
delmének. a világ Alkotójának dicsőségét tükrözi vissza. 
Trónusa a természet nevelte virágszálakból szerkeszte- 
tfctt. melyek közöl kitűnő helyet foglalnak az egész alkot- 
ványt egybetartó liliom szálai. Fegyvere, melylyel szűzi 
trónusa védetik, nem a kemény és súlyos kard: mint­
hogy ez nem is illenék oldalára annak, ki oly szen­
dének teremtetek, s kinek karjai inkább ápolni, mint 
fegyvert forgatni hivatvák. Fegyvere szellemi fegyver; 
„mert noha testben vagyunk, mindazonáltal nem test 
szerint vitézkedünk, mert a mi vitézkedésünknek fegy­
verei nem testiek, hanem Istennek ereje által hatalma­
sak az erősségek lerontására“ (Kor. 11. 10.). Kgy, sziv- 
bül-fakadt ima, melyet a szűz ajkai Máriához, a szüzek

királynéjához rebegnek. meghiúsítja a fondorkodók leg- 
vérmesebb reményeit, lerombolja a legerősebb sánezo- 
kat is, melyek a sziizeség ostromlása végett hányvák.

Ellenségünk. a bűn, szüntelen liarczol ellenünk, 
hogy rabigája alá hajtsa lelkünket. 1 udja behízelegni 
magát, kivált nálatok, kér. liajadonok. hogy mérges le­
heletével az említettük liliomszálakat is elhervaszsza. S 
van-e aztán nagyobb zsarnok nálánál. Ah, tekintsetek 
kérlek az ily trónvesztett királynőre'. A szűzi zománcz. 
mely mint fejedelmi dicssngár ragyogott arczán. eltűnt 
róla; s bármennyire is iparkodik mesterkélt fogásai ál­
tal visszaidézni azt. a való mégis mindig meghazudtolja az 
utánzottat. Hiában viseli fejedelmi tejdiszét: biti erökö- 
dései csak szánalomra bírhatják az őt környezőket!

Ah. ne engedjétek kér. liajadonok, hogy a bűn 
uralkodjék testetekben! Védelmezzétek szép pártátokat; 
hiszen ti a világosság leányai vagytok, s mint ilyenek­
nek folyton ébren kell lennetek, s felöltözködnetek a hit- 
és szeretetnek mellvértjébe, és sisak gyanánt az üd­
vösségnek reménységébe (Thess. I. 5.). A kér. hit- es 
szeretetnek mell vértje megvédi szűz kebleteket, hogy 
abba a liitközönbösség és hitetlenség be ne fészkelhesse 
magát. Mindaddig, mig igy fedve marad kebletek, hi­
degen fognak visszapattanni róla a mély poklokban ko­
vácsolt varázs-nyilak. Ellenben, ha elég vakmerőek lesz­
tek nyílt kebellel fogadni azokat, le fogtok gyűzetni, s 
ékes pártátok porba liulland.— Az üdvösség reménységé­
nek sisakja nem fogja engedni, hogy elcsüggedjetek ba­
jaitokban : hanem az öt evangéliumi okos szüzekként 
mennyei vőlegényetekben. Jézusban keresenditek min- 

! den vigasztalástokat, várva a hervadhatlan koronát, me­
lyet az Isten lia készen tart számotokra az örök bol- 

! dogság honában.
A párta a szüzek halántékait környezi, s ez any - 

nyit jelent, hogy „okosak legyenek, mint a kígyók. 
De szendeséget is kölcsönöz arczaiknak, s ez ismét anj- 
nvit tesz. hogy „egyiigyiiek legyenek, mint a galambok 
(Máté 10.). Az „okosság“ szépen hangzik nemde? Es 
az ..egy ügy őség" ? -Vb már ez különösen hangzik, lóg­
játok mondani, s inkább bárminek lenni, csak együgyű-
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, iK : ... Nvm kell e kér .-.-.út világi értelemben venni: 
liánéin figyeljünk inkább, mint értelmezi azokat az Is­
ién ihlette egyház. Sz. .Jeromos az ..okosság" által azon 
ivat"sságot érti. «.elvivel a nekünk vetett cseleket ki- 

k< . üljük. A kigvó ravaszsága hozatik tül például, mondja 
a sz. alva. mert egész testével szokta védeni tejet, hogy 
azt. miben élet van. elrejtvén. leginkább ohaimazza. 
Nekünk . gesz testünk Coláid' zásával kell megőriznünk 
leiünket. Krisztusunkat, vagyis az ii szent tanítását. Ins 
Ja ,gy e fi. é. becses lapokban a Szentlélek :’.-:k ajándéká- 
].: I: megüt szavakkal éljünk : abban áli a szóban forgó 
■ki -ság. hogv _ne hagyjuk magunkat a világ- és an­

nak rósz szokásaitól elkaparni, hanem azt válaszszák.
n ; vallásos és erényes életre vezet, s a mi Isten di- 

,.»;:.égére > lelkünk javára szolgál, kerülve mindazokat, 
kik szenvedélyeik- s az önszeretettöl megvakitva, min­
den komolv megfontolás nélkül követik a divatot, szo­
kás.-kát. a romlott világ nézeteit és tetteit." A világ 
.... 'libán egészen más értelemben veszi az okosságot. 
Szerinte, a ki az előadtuk okosságot követi, az cgviigvii 

a ] go». Szerinte okos az. ki sem akaratját, sem értel­
mét nem veti alá az isteni szónak, hanem a széles utat 

sztva. o-i szerint gondolkodik, test szerint él. Sze­
rinte okos az. ki előtt mindegy bármily vallás-fieli'kezei­
hez tartozni: ki a vallási dolgokról vagy igen keveset, 
vagi épen semmit nem tud, nem olvas, nem beszél. Sze­
dnie okos az. ki a legborzasztóbb eszközöktől sem ret­
ten vissza, csakhogy vzélját í rje. 11 veii okosságtól ment­
sen benneteket az l r .Jézus, kér ha judom ik 1 idmlékezze- 
Tek vissza, hogv már Kva anyánk csábittaték el ilyetén 

kosság hirdetése s ígérete által. .Ve hallgassatok a síi­
tán esábszavára. hanem bátran hágjatok tejére a rava.-z 
kígyónak, s tiporjátok össze, valamint az Isten anya 
" ssze tiporta azt. Az ördög kigvói képében csábította el 
az első asszonvt: ti meg kig\ ói oki»ssággal törjétek mec 
ugyanazon gonosz szellem hatalmát. A ki Minvira meg- 
sz» r-rte a kigvór. miszerint minden szellemicssége- s hatal­
mának daczára bele bujt. hogy csábítson : ugyanazt mesz- 
sze űzzétek el magatoktól ugyanazon csiiszó állattól i-l- 
raiiult "k' —ágtok által. Igv lesztek valóban okos szüzek 1 

A galamb-ege iigyiiséget oda magvarázza ugvanazi>n 
iitva. hogv senkinek semmi roszat ne tvgviink. Le­

gyünk tehát beszédeinkben kíméletesek mindenki iránt:
■ pás kllakadás. vagy riígalom ajkainkra soha ne jöjjön. 
Lám. a szelíd galamb senkit nem vág cserjével, neki 
nincsen epéje: megbántását csak siralmas bugása által 
hallatja. Ks higyétvk el. hogy valamint a galambot igen 
nagyon eltorzítaná, ha szelíd szemei helyébe vérben 
úszó vércse-szemekkel láttatnék el; vagy ha csak búza- 
szemet válogatni tudó csörjét a karvalynak szemetvájó 
esőrjével cserélniük fel: vagy ha rózsapiros piczi lábai 
helyett az ölvv kannás lábaira állitamík azt: úgy titeket 
is. kér. liajadonok, igen-igen nagyi.n eltorzítana, ha sze­
líd szemeitek haragot s boszut szikráznának: vagy ha 
(-perajkaitokból a rágalom, vagy az ocsmánv szitkok lá­
vája i-mleiiék: vagy a íondor irigység zöldsárga szilire 
festené arezotokat. Ah akkor nem lehetne szembe álli- 
tani titeket a szelid galambbal, minthogy akkor maga a 
galamb is remegve repülne el mellőletek !

A párta a szüzek dús hajzatát rendben tartja. Ez 
annyit jelent, hogy ne legyünk szórakozottak. hanem

rendben tartsuk mindenkor gondolatainkat. A rend latin 
közmondás szerint minden dolognak a lelke: tehát akár 
az erkölcsi, akár az anyagi világot veszszük tel, min­
denütt a rend az. a mi az egésznek lelkét adja. Illő 
elrendezés nélkül semmit jól nem végezhetünk az 
anyagi világban ; s mennél pontosabban figyelünk a 
rendre, annál tökéletesebb müvet alkothatunk. Vegyük 
fiöl például a hímzést. Mily nagv felügyelet kívántatik 
hozzá, hogy minden gyöngysor kellőleg elhelyezve le­
ír ven 1 mert hacsak cgv is elvétetik, a kiliimezendő tárgy 
tökéletlenül lesz kiállítva. Ila ez igv van az anyagi világ­
ban : annál inkább az erkölcsi világban kell, hogy min­
den maga rendjével történjék. Ennélfogva nagyon el­
téveszti hivatását azon kér. hajadon, ki gondolataiban 
szórakozott. X alamint tehát szorgalommal iparkodunk, 
hogy hájazatunk rendben legyen : épen ugv igyekeznünk 
kell. hogv gondolataink is jól elrendezve legyenek.

A kis tükör, melyben legtisztábban láthatjátok, lia 
jól vannak-e elrendezve gondolataitok, nem egyéb, mint 
egv kis könyv, melyet katekizmusnak hívnak. Ah 
el ne vessétek magatoktól e kis tükröt, melyet az egyház 
kezetekbe ad 1 Hisz ebben mindenkor a legtisztábban lát­
hatjátok. valljon jól el rendi zvék e g midolataiti ik '■ Ez meg 
nem hazudtolja a valót, hantin tisztiín láttat mindent, a mi 
nem jól áll rajtatok. Ne is vessétek meg ezt azért, mert 
kicsiny. Mit sem tesz • meglárluv játok magatokat benne 
tetőről talpig. Kicsinv ez a tükör azért, hogv a szegény 
ember viskójában is könnyén el helyeztethessék, s hogv azt 
házunkon kivid is használhassuk. Es mily olcsó áron jut­
hattok hozzá, mindössze pár kmjezár a nagv kincs ára,: 
ifi- ingven i~ hány ezer példámban osztatik az szél 
minden évben 1 Ebben foglaltatik azon rend. melyet ha 
megtartunk, mint sz. Ágoston mondja . Istenhez vezette­
tünk De ordne- 1. I. e. h. . Azon kinyilatkoztatott rend­
szabályok foglalvák abban.melyeket Isten öröktől fogva 
rendelt az t rk-'lesi világ számára; azon szabályok, me 
1\ < k a legtökéletesebb n határozzák meg : mi illik hoz­
zánk : mi isn. az., a í: i m ni jiíl áll az Isten képére te­
remtett embernek. Ember gyártotta szellemi tükrök vagy 
igen nagynak, vagy igen kicsinynek mutatják az embert. 
Ezekben ne nézzétek magatokat; mert meg fogtok esa- 
latni. s az. mit jónak véltek, sehogy sem fog illeni hoz 
zátok. Hátin er I gnu ez.

Az l r \ ('ili'lmc.
Hóit pel borult a földre,

Miut a lioitra szemlödéi;
Néma minden a ligetben,

Csak a zord enyészet él.
Hasztalan keressz virágot,

Elfagyott a lm alatt:
Nem dalol madárka már itt, —

Messze még a virradat!
Béke s nyugalom ölében 

Enyhül annyi sok kebel;
Am a hadfi vére zajlik,

S nemtelen boszut lehel.

Ott a völgy ölén fehérük,
Rejtve a hegyek mögött,



Egy kicsinyke szemle város,
Haj de búba öltözött! — 

Védcsapatja halva fekszik,
Sok nemes kebel kihűlt,

Mely csak crte s szép hazája 
Boldogságáért hevlilt.

Elrepült a béke napja,
S az eget száz jaj hasítja.

„Jő az ellen ! Jaj, segítség !“
Hangzik sziv-szakadva föl ;

Fut, ki merve futhat éjben 
A dühös csoport elöl;

Jaj de késő! mert a várost 
Ellen állta már körül,

Nincs segítség, itt halál vár 
A falon kivid s bellii.

Hah! de vége már az éjnek,
Felviláglik a szüvétuck.------

,Mentsd meg jó anyám, oh mentsd meg 
Kedves édes gyermeked !"'

Cseng egy kis teremtés ajka,
Mig anyját ölelte meg. —

„Isten az, ki most segithet.
Kedves édes gyermekem.

Kérjed őt e szép imával 
Térden-állva majd velem.“

8 a szelíd nő földre hullva 
Hit- s reménynyel ezt susogja :

„Oh nagy lsteu ott a mennyben 
Nézz e vészben le reánk.

Hadd elődbe szállni szívből 
Kelt alázatos imánk!

Hisz mi benned bízhatunk vsak. 
Özvegyek hit gyámola.

Egy szavad, a bú eloszlik,
8 itt a béke angyala.

Ám különben véghetetleu 
Bülcseséged hadd Ítéljen.“

Már közéig a kisded lakhoz 
Egy dühöngő vészsereg ;

Ég a város, dürg a fegyver, 
l)e az özvegy nem remeg.

Hő imáját küldi égbe,
8 szent ihletben elmerül;

A moraj pedig s a jajszó
Lassan, lassan csendesül. —

Néma és setét lesz végre,
8 álom jő a nő szemére.-------

Már a déli nap sugara 
Csillog a kis ablakon,

A midőn a nő s a gyermek 
Széttekiut az udvaron.

„Fő dicsőség légyen néked,
Istenünk, és háládat 1“ —

Szól a nő, látván körűié 
Egy szél-rakta hófalat.

..Lásd jó gyermekem, ki bízik 
Istenében, az soha 

Nem csalatkozik hitében,
Mert az Isten jó Atya !“

Meesekháti.

Az l r jegyese.
— Történeti beszély. Folytatás. —

Az éji imádkozó.
Térjünk vissza a zárdáivá. Keressük föl Margitot. 

megtudandók, mily hatást gyakorlott rá az említett láto­
gatás.

Gyönyörű tavaszi éj követte a szép tavaszi napot. 
Fűszeres lehel játszik a falombokkal, kedves, andalító, 
ábrándos snsogást idézve éld, melyen elmerengni oly 
jól esik a léleknek. Különben semmi nesz. semmi zaj 
sem hallatszik: csendes, néma az egész környék.

A zárda lakói közöl tahin vsak egyedül Margit van 
még ébren. < )tt ül ablaka mellett. Ha a külsőről a bel­
sőre szabad következtetést vonni: önmagával küzd: leg­
alább hullámzó kebele és ábrándos tekintete azt látsza­
nak elárulni.

— Nem. ez nem lehet szólt, fölemelkedve helyé­
ről s mintegy magához térve ábrándozásából — ez nem 
lehet szerelem ! . . . Ks mégis — folytató kis szünet 
után — annak kell lenni, mi lehetne más ? . . . Hiszen 
ezelőtt oly nyugodt voltam: és azon perez óta . melyben 
öt láttam, úgy feszül kebelem, és szivem ugv dobog, 
mintha meg akarna szakadni. .

Ábránd, képzelődés és semmi más!—m<>ndáismét 
hosszabb szünet után. homlokát végig simítva; és más 
irányt adandó gondolatinak, kihajolt az ablakon.és szét­
tekintett az előtte fekvő éji képen. De gondolatainak más 
irányt adnia aligha sikerült: mert koronkint méh sóhaj 
küzdötte föl magát kebeléből, melyet hasztalan ipáik' - 
dott visszafojtani.

Egy negved-órai merengés után visszavonult az 
ablakról, és elfoglald előbbi helyét.

— Es ha ez szerelem! - -- szólt ismét - mi tiltja, 
liogv kövessem szivem érzetét ? mi ? llát nem vagvok-e 
én az IT jegyese? lehetek-e más nejévé? . . . Istenem! 
— sóhajtott föl,térdre borulva - - ki Abrahámnakegyet­
len ti a föláldozását parancsolád, és dobra oly nehéz 
csapásokat bocsátói. hogy az erénybeni állhatatosságu­
kat és irántadi szeretetöket próbaköre tedd: k: eg vet 
len Fiadat a pusztában az ördög által megkisértetni en­
gedted. adj erőt és szent mulasztót, hogy szivem pártütő 
indulatéit lekiizdhessem: hiszen én a te jegyesed vagyok. 
Nekem kívüled mást szeretnem nem szabiid . . . nem 
akarok. . . .

Hosszú hallgatás követé e szavakat. Azután fölállt, 
eloltá lámpáját, és a zárda egyetlen megvilágított ablaka 
is elsötétedett.

A toronyóra éreznyelve éjfélt ütött. Ütése messze, 
messze elhangzott a csendes éjben. A szentek szentje előtt 
égő' örök-lámpa gyér világot hint a templom ablakaira. 
A kisded lámpa által homályosan világított templom di 
szitményei, faragványai, és az azokat ékitő szent szob- 

' rok hosszú, kísérteties árnyat vetnek. és a félhomályban
31*
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„gv rémlik, mintha megelevenedtek volna, s mozogná­
nak helyükön. E szemkápráztató rémes jelenetet az egy­
háznak "zárda felöli ajtaján betóduló és a lámpa lángját 
lobogtató gyenge szellő idézte elő.

Az óra-ütésre ugyanis, mint valami varázs hangra 
fül nyílt az említett ajtó, s azon egy szellemhez inkább, 
mint emberi lényhez hasonló alak lépett a szent helyre. 
Most halkan, nesztelenül lépdel az oltár felé: ott meg-
állapodva, hosszasan — ---------
azután térdre hull, lel torul a ióldre, és imádkozni látszik.

Ki lehet e hófehérbe öltözött, túlvilág! fénytől ra­
gyogó arezu éji imádkozó ? rl alán (,ábor angyal jelent 
meg újra üdvözölni a boldogságos Szüzet. kit egvkoi 
Názárethben üdvözölt ?... \ agy egy szeréit jött-e le imád­
ni az éj óráiban magára hagyatott, kenyér és bor 
színe alatt jelenlevő Isten-embert?

Nem égi lény. nem szellem sz. ki az oltár előtt 
imádkozik : de oly tiszta, oly szeplőtelen, mint egy an­
gyal — a király leánya, Margit, ki a Szűz képére emelve 
szemeit, e szavakkal végzi imáját :

Kegyelmek anvja. Mária! esedezzél érettem isteni 
K ad előtt : adja malaszt|áf. hogy csak (gyedül ót szeret- 
1 „sem, és kividé senkit mást. hogy igy bet ölti lessem 
anvám fogadását.

A megpróbáltatás napjai.

A tűz által megtisztult arany, bármi próbára tétes­
sék is. nem változik. így volt Margit is. Miután a fönebb 
1, irt éjen keble az égi mulaszt és az isteni szeretet láng­
jánál minden miül salaktól megtisztult: szive csendes, 
areza nyugodt lett és derült, mint a fellegtelcn tiszta ég­
bolt. . .". Lelkét csak egyetlen egy foglalkodtatja és 
tölti be — az. Isten iránti szeretet.

llv külső és belső állapotban találjuk őt néhány nap 
lefolyta után rzellájában Mareze!, vtlrfoki tartományi dő­
li .wnkos-főnök és (»lymjáa ftjedelemasszony társasá­
gában.

- Tudod gyermekem, hogy szeretlek - mondó 
T bhek között a ft jcdelemasszonv. ki Margitot két éves 
korától fogva nevelte. Veszprémből a szigeti zárdába 
kisérte és saját gyermekeként tekintette s szerette— sze­
retlek. mint testvéremet, mint gyei inekemet. Kis korod 
óta az Isten iránti szervtetet, a világ hiúságainak meg­
vetését oltani szivedbe, hogy 1-ten akarata szerinti zárda- 
szűzzé nevelhesselek. Es úgy hiszem, meg vagy győ­
ződve . hogy mindenben csak javadat akartam es aka­
rom. . . .

Kétkedő m é én ezen valaha? — válaszolt, cso­
dálkozását el nem rejthetve. Margit— nem szerettelek-e 
anyám-, őrangyalomként, kit azért rendelt Isten mellém, 
lii .gv hozzá közelebb emelkedjem ? Nem telj esi tét tem-e 
legkisebb óhajtásodat? nem igyekeztem-e eltalálni gon­
dolatodat ?

_ Te engedelmes valói mindenkor gyermekem !-
szólt * tlvmpia. megölelve növendékét.— Es ép azért 
hiszem, hogy most sem fogsz ellene mondani óhajtásom­
nak, bárha az az eddigiektől különbözik is. . . .

Margit válaszolni akart: de Olympia megállapodás 
nélkül folytató :

— Ottokár, a cseh fejedelem, ki néhány nap előtt e

néz a főoltárt ékítő szent képre,

zárdát magas látogatására méltató, téged itt megpillantva, 
szerelemre gyűlt irántad, és atyádtól kezedet kérte. Szü­
lőid egyezésüket adók : és most csak a te beleegyezésed 
szükséges, hogy boldog legyen.

Margit bámulva tekintett Olyntpiára, és saját fülei­
nek nem akarva hitelt adni, igy szólt :

_Álom vagy való ez < flympia? Te szólhatsz igy,
te. ki a világ hiúságáról annyit beszéltél nekem? Fele­
ded, hogy nem uralkodóncvá, hanem apáczává neveltél 
ekkorig. Feleded, mit oly gyakran elmondál, hogy mi­
előtt születtem, anyám fogadást tett. miszerint, ha a tatá­
rok pusztításától megszabadítja Isten az országot, szive 
alatt rejlő gyermekét, ki én valók. Istennek fogja szen­
telni. . . . Feleded, hogy az Isten haragját vonnám en- 
mamun- és szülőimre, ha az Urnák tett fogadást meg­
szegném 1 . . . Nem, nem; te nem feledhetéd mindezt, te 
nem ajánlhatsz ilyesmit! . . .

Miért gyermekem ? Hiszen az időtől fogva, mi­
dőn királyi szülőid mint leendő zárda-szüzet még gyen- 
m gyermekkorodban rám bíztak, egész gondomat csak 
arra fordítani, hogy a világi hiúság helyett Isten iránti 
szervtetet, nagvravágyás helyett alázatosságot, szóval: 
Isten és embertársaid iránti tiszta szeretetet oltsak szived­
be; e tulajdonok pedig nem csak az apáczát, de a király­
nét is jobban ékesítik ti világ minden kincse-, pompájá­
én koronájánál. Mi pedig anyád fogadását illeti: igaz 
ugyan, hogy annak megszegése által az 1 r haragját 
vonnád fejedre. De itt, jól értsd meg gyermekem, a fo­
gadás megszegéséről nincs szó; atyád gondoskodni fog-, 
hogy e fogadás alól föloldoztassál, és igy az Ur bün­
tetésétől nines mit tartanod. Azonban mindemellett is té­
vedsz gyermekem. ha azt hiszed, hogy e házasságot én 
ajánlom neked; mert midőn én szülőid akaratának va­
gyok tolmácsa, kik engem és e jeles férfiút bízták meg 
azzal, hogy kívánságuk-, óhajtásuk- s akaratukról tudó­
sítsunk. csak arra kérlek és intelek, hogy lelked meggyő­
ződését, szived sugallatát kövesd. I le ne feledd egyszers­
mind fontolóra venni azon okokat, melyek szülőidet ezen 
ajánlattételre bírták ; melyek felette fontosak lehetnek, 
bárha előttem ismeretlenek. Úgy hiszem azonban, hogy 
e jeles tértin meg fogja azokat ismertetni veled.

— Az említett okok felette fontosak — vette át a 
szót az eddig hallgatag Marczel — és csak is ily fontos 
okok mellett remélhető, hogy a szent atya fel fog menteni, 
édes leányom, szülőid fogadása teljesítésétől. Es igy. ha 
szived sugallja, bátran és minden félelem nélkül nyújt­
hatod kezed Ottokárnak.

-- Hagyj fel kísértéseddel atyám; én megmaradok 
föltételem mellett, melyet gyermekkoromban nyilvání­
tottam. En nem af.árok senki nejévé lenni; én e zárda fa­
lai között akarok élni és halni.

Ne mondd ki véghatározatodat leányom! Halld 
előbb az okokat, melyek szülőidet Ottokár ajánlatának 
elfogadására bírták. Szereted ttgy-e szülőidet és hazádat? 
lehet-e ezeket nem szeretni ? Fontold meg tehát jól: szü­
lőid. sőt többet mondok, hazád boldogsága forog kér­
désben. . . At vád óhajtásának teljesítése által, melyet 
Oivmpia testvérem eléd ad tt. egv uj. az 1241-dikinél 
talán nagyobb csapástól mented meg atyádat és hazádat. 
Te kétkedői ? Azt nem csodálom. Hisz e csendes sziget 
távol van a világ zajától; innét kizárvák a világi dolgok
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és gondok, itt csak Istennel foglalkozik minden élő, s 
nyugodtan tölti napjait. De egészen másként állanak a 
dolgok a hazában, hol mindenki retteg a közeledő győz- j 
tes tatárok csordájától, kik újólag betörtek Európába, és ■ 
Krakkóig, Lembergig mindent elpusztítván, e gyözede- j 
lem által”vérszemet kapva, követet küldöttek atyádhoz, j 
a hon királyához, fölszólítván őt : lépjen velük szövet- ; 
séfre, és leányai közöl adjon egyet nőül a tatar khan 
fiának, vagy a khán leányai közöl válaszszon egyet fia j 
részére; ellenkező esetben az országra törnek, és tűzzel- j 
vassal pusztítanak mindent. Az ország még nem gyú- ! 
gyűlt ki az 1241-ki súlyos sebekből; a haderő csekély, , 
szövetségesek nincsenek. Fridrik boszut torral, mivel 
az általa elkövetett gyalázatos rablásért atyád megfe- 
nyitette. Ottokár pedig csak úgy leend atyád szövetsége­
sévé, ha kezedet megnyeri. Fontold meg mindezt leá- ^ 
n_v om! . . . ha tagadó választ adsz, meglehet, végm- 
ségre juttatod önmagára hagyatot atyádat és hazádat.

__ Az Isten mindenható 1 — válaszolt átszellemült
arczczal,mintegy a jövőt szemlélve,Margit — ö megfog­
ja védeni a hont és atyámat minden veszélytől. Ottokár­
nak pedig mondd meg atyám: éljen boldogul, és ne kí­
vánjon lehetetlent; ne óhajtsa nőül azt, kit az Ur jegyzett 
cl magának, kivel boldog e földön úgy sem lenne soha
— soha. . . -

__Xe hamarkodjál a felelettel leányom. V edd eszed­
be Jézus szavait: „Könyörületességetakarok, nem áldo­
zatot.“ Tekints szived mélyébe, kérdezd meg szivedtől : 
egészen közönyös-e Ottokár iránt? és midőn vele először 
találkozói, nem lepett-e meg egy addig nem ismert érze- 
mény? 11a igen: hiszed-e, hogy határozatod mellett meg­
maradva, boldog leendesz c zárda örök magányában ?. . 
Még most kezedben tartod sorsodat, minden akaratod­
tól fiú-; mert atyád csak boldogságodat óhajtja, s csak 
arra kér. hogy minden legkisebb körülményt megfon­
tolva lelked legbensőbb meggyőződése szerint nyi­
latkozzál — Két napot hagyott atyád gondolkozásra; 
akkor önmaga jő cl véghatározatodat meghallani. Most 
[„ten veled,leányom! A hölcseségSzentlelke világosítsa 
meg elmédet, hogy az Vr akarata szerint legyen és saját 
boldogságodra váljék határozatod!

(Vege következik.) _ .
Napkeleti.

\t‘IVIi‘jts koszom „Napkeleti - barátom sírkeresztjére.*)
Megbocsáss korán elhunyt jó barátom ! Én nem emelhetek 

pompás emlékoszlopot számodra; sem nem vagyok kolto nogy 
Sl áradozó szavakkal löldiszitett versekben megénekeljem

kora EdMoiKtntébb szivbül csírázott, a barátság legtisztább 
kristályvizével öntözött, és a légii.ízetlenebb szeretet heveve 
kifejlesztett nefelejts-virágokból tűzök egy igénytelen koszolut

b'ikCl Mi’jóMsmertük egymást. . . Hogyne? Hiszen a szende 
múzsák Üdítő illatját együtt szivogattuk. . . Egy czel \ e/eilett 
lépteinket . . Együtt törekedtünk a Helicon nyájasan kecseg­
tet a szivet és lelket egy,rám boldogító, szelíden csörgedező 
enyhe forrásához Együtt hallgattuk es tanultuk az egyedül 
üdvözítő cgélytudomáuyt. Együtt valank szerencsesek az apos­

toli utódnak szelíd aj kiről ez isteni szavakat hallhatni ; „Jani 
non dieam vos servos“ (már nem mondlak benneteket szolgák­
nak). Együtt fogadtuk kegyes főpásztorunk áldó kezeinek 
reánk tevését. Együtt küldettünk ki az Ur szőlőjébe, hogy azt 
mint igénytelen napszámosok szorgalmasan gyomlálgassuk.
Sőt egy plébánia híveinek hirdettük az Isten üdvözítő igéjét.

S igy a közös pálya, közös czél szorosabban tűztek ben­
nünket egymáshoz.

De 6 halál, te mcgirigyléd barátságunkat'.
Leszakitád keblemről azt, kit ez életben oly igen szere­

tek, kihez a barátság szent kötelékei fűztek.
Mert hiszen egy a nagy világba kilökött árvának kikben 

lehet legnagyobb öröme, ha nem jótevői- s jóbarátiban ? 1
Oh be sok üröm vegyült már életemben öröm-poha­

ramba, s vegyül naponkint ! De szülőim halála után ( mellyen 
még mint könnyelmű gyermek nem tudtam eléggé kiönteni bá­
natom) legleverübben hatott rám fiatal jóbarátomnak kora
elhunyta. .. „

Sirtani, mint gyermek tud sirm, midőn egy barátom le\e- 
I léből megértettem, hogy fiatal jóbarátom szamara július ho 

2l-én, reggeli 7 órakor megszólalt a síró halálharang. . . sze­
gény hu! ü még a haláltusában is jóbarátjait, különösen egyik 
igen kedvelt plébánosát emlegette.

A feszületet, melyen a halál meggy űzetett, s honnan a 
föltámadás és élet sarjadzik, ajtatosan hidegülö ajkaihoz szo­
rítva küzdött a halállal. .

Kétszer megmosva lelkét a bünbánat szentsége ai y 
tiszta fürdőjében, megerősödve az angyalok uti-elcdelével bosz- 
szu betegeskedés után a jobb életre csendesen atszendcrult.

„Napkeleti“ (Krenedits Fcrencz) 28 éves fiatal ba­
rátunk nincs többé 1 !’. . , , x

S igy tehát ismét egy rcmcnynycl kevesebb Ut évig 
munkálkodott az Ur szőlőjében, mert egy évet szülőinél - a- 
ezon) betegeskedve töltött. S ki hinné ? e válságos evet is a ma 
gvar egyházi irodalomnak szentelte.... Istenem . mily J<> 'agy 
te, ki a felgyógyulás reményét oly nagy mérvben csöppogteted 
szivébe még olyannak is. ki naponkint kézzelfogkatolag tapasz­
talta, hogy nem sokára kialszik élte fáklyája.

’ Elhunyt c fiatal író barátunk akkor, nudon az Isten, egy­
ház, emberiség és haza legtöbbet vártak tMc: midőn kedves 
szülői, testvérei, rokonai és jóbaráti legtöbb örömüket leltek
volna benne. ..... ,, ,

A boldogult szerénységét az által is kitüntette, mert „al
név“ alatt hintegette különösen a ,,Katii. Néplap“, „Tan. La­
pok“ , de más lapok hasábjain is az egy üdvözítő bit, a tiszta 
erkölcs és erények magvait. . . . Epen e becses lapokban most 
megjelenő történeti bcszély is (,Az Ur jegyese I az o tollából 
folyt ki. Ez is világos jele annak, hogy élte végnapjait is az 

! egyházi irodalomnak, és igy a közjónak iparkodott szentelni. 
Veszélyeit s más irodalmi zsengéit a jámbor vallásosság, 

tiszta erkölcs és honszeretet magasztos szelleme lengik át. I fi 
bár e jeles tulajdonokat, melyek az Írók lelkijeiét oly angyali­
ig tükrözik, egy se tévesztené szem elöl!

Most kezdte volna még fiatal barátunk szép reményekre 
jogosító Írói pályáját, melyre oly hatalmas ösztönt érzett magá­
ban. ti inie a halál meggátolta ebbeli törekvésében.

Hideg tetemei jul. 23-án ültettettek el a Krisztus Jézus ve-
teménycs kertjébe. . . , •

Kedves szülői, testvérei, rokonai, paptársai s minden jo
ismerői kesergik a fiatal egyházi Író elhunytál1

Nyugodjál, nyugodjál már fiatal barátunk az Lr bekejé 
nek áldó karjai között! Megemlékeznek rólad imáikban e becses 
lapok olvasói. *) De különösen mi paptarsaid , ha elmondjuk is 
lelked nyugalma- cs üdvéért a 3 sz. misét, azután sem felejtke 
ziink meg rólad a „Mementoban.

*)\zon becses lapok, melyekbe e fiatal ivó dolgozgatott, iránta! ke­
gyeletből tisztelettel köretnek e ezikk közles- re.

SSIÄ..

gyala virnwzszon kedveltünk áldott pora. fölött .



Vigasztalódjatok meg ti is jó szülök , kin oly szívesen ál 
doztátok föl fiatokat az egyháznakVigasztalódjatok meg: „tia 
tok nem halt meg, csak alnszik," — a ki pedig alszik, az lül fog 
ébredni.... Utolsó virág tehát e kedves fiatoknak szánt nefelejts- 
k.'izomban azon bnzgó óhajtásom, miszerint engedje a jóisten, 
hogy egykor a fültámadás nagy napján Krisztus jobbján ölel 
Lessétek egymást'. Engedje Éten. kedves jó bajtárs, hogy velem 
is üröm s vigasság közt foghass kezet, s ürömmel mondhassunk 
egymásnak „jó reggelt!“ T i s z a p a r t i.

Szigetközi posta.
Néhány szó a kér. cselédekről.

Már jó ideje, hogy feszült figyelemmel ál Íjuk körül, szi­
ves olvasó ! a lelkileg elnyavalyásodott cselédség kórágyát: 
vizsgáltuk veszedelmes betegségének indokát, i és azt talál­
tuk. hogy a baj gyökere a családi körből való száműzetésében 
rejlik, mely kör már régtől fogva némileg menkclyiil szolgál a 
hit- s kér. erkölcsöknek. Mint a hal, ha vizéből kiveted, elveszti 
erejét: úgy ez is elsatnyult, mióta idegenné lett ott. hová öt 
már maga a természet helyezte. Mint a fa, ha zordonabb éghaj­
lat alá helyezed, és a szükséges ápolást tide elfogod, elvadul: 
hoz ugvan még némi gyümölcsöt, de benne köszönet aligha 
lesz : ugv a cselédség is megszokott légköréből kilépvén, cso­
da-e. ha e világ kopár földjén, erkölcseit tekintve, szánandó 
állapotra jutott? . . .

lie ha tovább kutatjuk a dolgot, rájövünk arra is, hogy 
nagy részben maga a beteg szerezte magának a nyavalyát; 
mert nem egyszer hálátlanul visszalökte a jótevő kezet, mely 
atyailag ápolta, és Őrködött felette; mint a tékozló fiúnak nem 
igen lévén ínyére a szülői gondoskodás és házi fegyelem szelíd 
igája, miért is ez alól mindenáron kibújni törekedett. U hozzá 
is elhatottak az újabb kor hamis prófétáinak elvei. melyek fü­
le.: csiklandoztak : ü is a világ szellemének hódolt, s karöltve 
kívánt vele haladni. Az annyira magasztalt fülvilágosodás hold­
fényénél eddigi helyzetét a régi barbárkor sötétsége kifolyásá­
nak vélte lenni; miért is az elégedetlen 8 é g viperája fér­
kezvén szívvnez, miután a goudviselésbeni hitét elvesztette, 
irigy szemmel nézi a nálánál fünebb állókat, és önerejéből ka­
paszkodik fölfelé, hogy igy a szolgálat terhét, ha már egészen 
le nem rázhatja, legalább némileg könnyítse, édesítse.... Miután 
leikéről és Istenéről megfeledkezett, csoda-e, ha a testi 
ség kapott nála lábraV Hi-z azért sietett azokat fejőből ki 
vetni, hogy az érzékeknek minden gát nélkül annál szaba­
dabban hódolhasson. Mivel igy bensőjét a szent hitből laka.:: 
erénybimbók többé nem ékesítek, külsejét kezdé vziezoma;... 
a naponkint mindinkább terjedő szerfelett! pipere ez • -z; . 
lyuak közt, kit meg ne döbbentene? . . A kevélység és L: >a_- 
szelleme készteti öt, hogy, ha másképen már nem lebet lega­
lább a világ szeme előtt helyezze magát egy rangba ura- v 
úrnőjével. Erre feesérli évi fizetését utolsó fillérig; és ha . z s. 
nem futja, mellékjövedelem-forrásokat keres. Es igy ha vt „: 
beköszöntőnek a napok, melyekről majd csak azt mondja, i,
„nem tetszenek", ha a ezifra nyomorúság ideje lejárt: öreg tehe­
tetlen napjaiban hogyan veheti elő, a mit ifjú korában n,:.. 
szerzett ?—A takarékosság már magában nagy nyeri mérv 
volna számára: de, úgy látszik, ezt i. nem ismeri. - - Khanate.- 
volna mindenesetre, ha e részben is i élűiről, hová oly á- 
rogva szereti vetni szemeit; az előkelőktől, kiket un örömest 
szeret majmolni, — jobb példát látna. Nem tagadhatni, hogy 
felülről jött nagy részben a kártékony jégeső, mely sokat ki­
vert szívé' !. a mi jó volt : felülről hasson le tehát a jó péíua- 
adá- élte;., napja i>. és újra kifognak zöldelleni a jó erkölcsik, 
és a cselédség virulni lóg ismét az egyház kertjében. Ez talán 
visszavezeti a r gi jó ösvényre, melytől elég gondatlanul eltért: 
ez megnyitja valaLára szemeit. . .

Mindez, nem tagadjuk, üdvös hatással lehet rá nézve; de 
egyet ne feledjünk: azt. hogy az egyedüli gyógyszer, mely lelki 
baján segíthet, az egyház kezében van. Valamint annak

*> Lásd Katii. Néplap1 1859-ik évi folyamának ü6, ÖT, 41 A
ezamait.

! előtte a kér. bit nevelte a júravaló cselédeket, clbihetjiik. hogy 
ennekntána is csak ő teheti azt. Engedjünk tehát neki befolyást 
rajok. ez mindenesetre áldásos leérni. Uh ha a cseléd ismerné 
az egyházat úgy, a mint kellene, senki ahhoz nálánál forrób­
ban nem ragaszkodnék; mert senkivel sem éreztette annyira jóté­
konyságát. senkit sem ölelt az gyöngédebben anyai kebelére 
mint épen a cselédet i Ismert e a pogány világ cselédet? Volt-e a 
pogány urnák szolgája vagy szolgálója? Kétségkivül; csakhogy e 

' nevekhez e kebelrázó szót kell tenned: rab. Oh igen is voltak: 
de őket nem mint embert tekintette, hanem mint barmot, és azért 
baromi bánás módban is részesültek. Az ó-kori kereskedés és 
legjövedelmescbb áruját tették c szerencsétlenek; seregenkint, 

; csorda számra állították ki őket a közterekre eladásul. Mind- 
! egyiknek ki volt szabva az ára, nagyobb vagy silányabb, a mint 

többet vagy kevesebbet mutatott; feje fölött füle hallatára meg 
alkudtak, és nem ritkán néhány marok sóért, vagy kevés 
borért is lehetett vásárolni. Ez is mutatja, mit tartottak felölök. 
A piaezon fabódékban, mint valamely kalitkában, meztelenül, 
összelánezolt kezekkel, homlokukon izzó vassal megbélyegezve, 
várták bizonytalan sorsukat. A vevő élet és halál felett korlát­
lan ur volt. Ha kedve jött, és a nyomorultakat vérig verette, 
seregenkint leölette, kiéheztette, mérget eseppegtetett ereikbe, 
vagy lassú tűznél pirittatta : c nemtelen tettéért felelni senki­
nek sem tartozott.

A történetírás szivrenditö példákat tartott főn örök ta­
nulságul az utókornak e részben. „Follio, mond Cantu Caesar, 
az angolna-tóba vettetett egy rabszolgát, mert valamely edényt 
tört el: a különben oly kegyes császár, Augustus, az árboczf.ira 
köttetett fel egyet, mivel egy Hají t megevett; némelyek az 
ajtókhoz lánezoltattak , hogy az idegenek érkeztél ugatással 
jelentsék, mások, mint élő órák, az órát kiáltották.“ Sőt maguk 
a nők, kik már természetüknél fogva fogékony- s könyörtilete 
sebb szirtiek, sem bántak velők kegyesebben. „A hölgynek, 
mond ugyanazon történetíró, ültözés közben hegyes vas-eszköz 
volt kezében, melylycl minden legcsekélyebb hibára e szeren­
csétlenek karjait és mellét szurkait;!." - Számuk oly nagy 
volt hogy sokszor egy nap alatt tízezer is eladatott; számos 
romaiak tiz-huszezerrel is bírtak. Így volt ez a liajdankorban: 
és így vau ez ma is azon népeknél, hová a kereszténység még 
el nem hatott, és igy lenne ez kétségkívül nálunk is, ha az kö­
rünkből kiküszöböltetnék.

Már a megváltás előkészítési korszakában is a választott 
zsidó nép mint kivétel áll a többi népek között. Istennek Mózes 
áltál adott törvénye szerint (Lcvit. 25. i csak hat évig maradha­
tott valaki szolgai állapotban, a hetedik év megadta neki s nejé­
nek a szabadságot. 6 hozzáteszi a törvény : „Adj neki kenye­
ret és búrt az inra, s ne feledd el. hogy hat évig hűségesen szol­
gán téged. Ki ne add gazdájának a rabszolgát, ki hozzád mu 
i. k;:.t . hanem lakjék veled egy városban, s ne szomorítsd öt 
: .cg. A szuigasagra jutott zsidókat ne nyomd el. m i n t e z m á- 
sutt szokásban van, hanem bánjál velük úgy, mint zsel­
lérekkel. mivel ők az én szolgáim," Mely törvénynek meg nem 
tarta-a által nem egyszer vonta magára c keméuynyaku nép 
Jebova ostorát. „ 1 i, úgy mond, nem hallgattok engem, bogy a 
szabadulás esztendejét hirdetnétek atyátoktiainak : ime tehát 

hirdetek nektek szabadságot fegyverre, mirigy halálra s éli - 
- -re. es e föld minden guzdaainak rettcutésiil adlak titeket" 
(.Jer. :)4. .

Mindazonáltal mégis csak az idők teljében eljött i'dvo 
zituuek kiontott szent vére volt az, mely homlokukról a szh 
rendítő rab szí t lemosta, békoikat szétzúzta. Krisztus tárta 
föl rajtuk az Isten képét, melyre teremtettek; és őket, mint 
eddig félreismert testvéreket mutatta be a bámuló világ 
nak. „Többé nincsen arra tekintet : szolga-e, vagy szabados, 
mond az apostol, mert ti mindnyájan a Krisztus Jézusban 
egyek vagytok“ (Galat. 2b.). Ugyanő oltalmába veszi 
Ouesmnist, ki mint rabszolga gazdájától l’hilemontóli megszö­
kött. komában a kér. bitre térvén, sz. l'ál ajánló-levéllel kül­
dötte ot vissza urához. „Én esedezem, igy ir a többi közt, ne­
ked az én lelki fiaméit, Oncsimusért, kit, bilincseimben meg­
térítvén, szülék: te pedig ötét, mint az én szivemet, befogadd, 
már nem úgy. mint szolgát, hanem mint szolgánál nagyobbat, 
azaz mint szerelmes atyafiat.“ .. Ennyi jóságtól áthatva, sere-



gcsen sietett a hálás cselédség a sz. kereszt alá; az egyház 
kebelén Ülte meg újjászületése ünnepét. Ok a zsenge egyház­
nak nem csak tántorithatlan hívei, hanem terjesztői is voltak.

A hippoi nagy püspöknek és egyházi atyának, sz. Ágos­
tonnak édes anyját, sz. Mónikát egy, házuknál levő cseléd téri- 
tette meg részint idönkinti beszélgetés, részint jó példája ál­
tal. . . Szebbnél szebb az is, a mit a történet sziiz sz. Regináról 
fiil.jegyzett. Ezen szent a harmadik században Burgundiában 
előkelő, de pogány szülőktől származott. Édes anyját kis korá­
ban elvesztette apja tehát egy dajkát fogadott mellé, ki azon­
ban. a nélkül, hogy; ez vsak távolról is gyanította volna, keresz­
tény volt. A kis leány a jó gondviselés alatt szépen növekszik, 
és apja egyszer csak azon veszi magát észre, hogy egyetlen 
gyermeke, kihez annyi szép remény és kilátás kötötte, szintén 
a gyűlölt keresztényekhez tartozik. Erre haragra lobban, és 
választást enged neki: hogy„tagadja meg Krisztust, vagy tüs­
tént takarodjék házából. 0 az utóbbit választja, visszamegy 
előbbi dajkájához ; de mivel ez szegény volt, tehát Júliáit és j 
szarvas marháit őrizte. És ezen nyomorult helyzetben igen jól | 
érezte magát; nagy gyönyörűséget talált abban, hogy édes Üd­
vözítője is jó pásztornak nevezte s mint szelíd bárány áldozta 
föl magát. Máskor ismét a betlilehemi jámbor pásztoruk közt 
vélte lenni magát,és az isteni gyermeknek áldozta szivét elragad­
tatásában. Ily alkah mmal szemébe tinit ő bizonyos előkelő po- 
gánynak, ki öt mindenáron bírni kívánta. De hasztalan ; ö is­
teni jegyesének kötötte le magát, azért a kisértetek közt táu- 
toritiiatlan maradt: a miért is sok bántaluiat és iszonyú kíno­
kat. végre vértanúi halált kellett szenvednie. Ezek szemlélése 
nyolcz.száz pogányt téritett meg. Az egyház pedig büszkeség­
gel tekintett mindenkor ily gyermekeire. Es méltán; mert 
ámbár cselédi sorsban, de sziutazou magasztos erényeket tün­
tették föl egész valójukban, melyeket az egek Ura hervadhat 
tan koronával szokott megjutalmazni. Az egyház fölvette őket 
szentjei sorába , koronás császáruk s királyok mellé helyezte;
• kei kiváló tiszteletben részesíti us emléküket éveukiut ün­
nepli. i Vege következik.

V alga M i h á I y.

luitliolikus hitélet.
Eger. jul. 2b. 1st 10. Városunk valláserkölcsi és hazafias 

érzületének v napokban legszebb jeleit adta, megmutatván, 
hogy méltányolni és becsülni tudja e haza jeles férfiúinak tet­
tei? és személyük iránt hálával viseltetik.— E hó 24 én érkezett 
körünkbe hazánk egyik jeles nagyja, gróf Károly i István. 
Mint villám czikázta át a sziveket e hír, s főleg a Szent-1stván- 
Távsulat tagjait, kik egyhangúlag elhatározók szeretett elnö­
küknél küldöttség által tisztelkcdni. Alig terjedt el e határozat 
iiire, már is a lövész-társulat, a casino és a hevesmegyei gazda­
sági egyesület, mint társulati tagok a küldöttséghez csatlakoz­
tak. A nagyszámú, mintegy <>0 tagiad álló küldöttség élén tt.
1, é v a y Sándor egri nagyprépost és kanonok ö nagysága jeles 
beszéddel üdvözlc a inéit, grófot; beszéd végével háromszoros > 
..éljen"1 harsoga a termen át. A gróf ur megköszönve e részvétet, 
megindulását nem fojthatá el. A fényes küldöttség távozta titán 
gróf elnök uv az irgalmas-szüzek Sz.-Anna-kápoklájába ment, hol 
templom ünnepe levéti, Ba rt a k o vi cs Béla egri érsek ö ex 
cellentiája tarta szent misét. Ennek befejezése után a kath. le- 
génvegyíet küldöttségének, alelnök nt. Cseh János ur vezér­
lete'mellett, jutót: a szerencse, a mélt. grófnál tisztclkedhetni. 
es kegyes pártolásáért esedezni, ki is o’y kegyességgel fogadta 
a küldöttséget, mely a jelen s távollevő érdekeitek szivét örök 
hálára lekötelezte. Atyai buzdító szavai után ugyanis az egylet 
pénztárnokának, í r m é n y i Antal útnak 1U0 pírtól az egylet ki 
adásai fedezésére átnyújtani méltúztatott. Miután a mlgos grut ur 
a kisebb tanintézeteket megtekinté, a déli időt alyceumbun az ér­
seki könyvtár, a templom, a diszterem s végre a nyomda meg­
szemlélést I e forditá;utóbbi helyenaszemélyzet réljenanel fogada 
a nagy férfiút, ki nem csak a nagy hazára, hanem részletesen az 
iparos osztályra, nevezetesen a hazai nyomdászatra is figyel­
mét kiterjeszteni kegyeskedik. A nyomdai ügyvezető a hála- s 
örömérzetnek szavaival Udvözlé ü méltóságát. Ezután áttekint­
vén a nyomdát, az eddig tett bereudezésseli teljes megelégedé­

sét nyilvánitá. Elhagyván a nyomdát, e nap emlékére a sze­
mélyzet ö méltóságának újabb kegyeiben részesült. — Délután 
Eger kies környékét tekintő meg ü méltósága. Este a legény- 
egylet s az egyletet pártoló iparos ezéhek, a lövésztársulat, a 
casino tagjai s számos polgárok fáklyás zenével tisztelték meg 
ö migát. A több mint 200 fáklya világánál körben állt, az eső da- 
czára özetekre menő néptömeg előtt C s i k y Sándor lövésztár- 
sulati fölövészmester tarta ő méltóságához lelkes beszédet; ki 
is e megtiszteltetésért köszönetét nyilvánitá. — Ez alkalommal 
a legényegylet énekkara a fáradhatlan s buzgó énektanitó. 
Devzsi b Rudolf vezetése mellett néhány dalt zengett el. Min­
denki azon forró óhajtással tért vissza szerény lakába, hogy 
az ég Ura mlgos gróf Károlyi Istvánt, a Szent-István- 
Társulat elnökét a keresztény kát hol ika anyaszentegyhaz és 
kedves hazánk javára sokáig éltesse ! T. 1.

Szathmár, jul. 22 én isr.0. Hitéletünk mezején múlt h. 
napokban gyűjtött virágaim- s kalászaimból ismét fűztem egy kis 
koszorút, s kedveskedem vele a nekem oly sok élvezetes perczet 
szerző ..Katii. Néplapnak,“ kívánván, hogy teljék benne kedve 
minden t. olvasónak. Májushóban a szeplőtelen szűz Mária tisz­
teletére rendezett és mindennap esti 7 órakor megtartott ajta- 
tosságokon kivul több magasztos ünnepet ültünk. A kereszt- 
járú-napok első- és másodikén kurmenetileg meglátogattuk az 
irgalmas-szüzek egyházát és a görög kath. szertartásnak tem­
plomát; harmadik keresztjáró napon, melynek előestéjén Nép. 
sz. János nyilvános tisztelete vette kezdetét, az éjjel közbejött bő 
esőzés miatt nem mehetvén körmenetileg a kálváriára, a szé­
kesegyházban tartottuk meg az ajtatosságot, s áhítattal emel 
tűk löl hálatelt sziveinket az éghez, mely kegyharmat után 
cpedö lelkeinket s szomjas mezőinket oly áldásosán kielégiié.
A keresztjáró három nap épületes lelki gyakorlatokban lefoly­
ván, reánk derűit Urunk mennybemenetelének és templomunk­
nak ünnepe, melyen talán egy buzgó szathmári hivő sem mu­
lasztotta cl fölkeresni az Ur hajiokát, melynek főoltára ma kü­
lönösen nagy pompában díszlett. Az oltárkép Jézus Krisztus 
mennybemenetelét ábrázolja ; melynek már külseje is vonz. 
hát még ha huzzáveszsztik a magasztos eszméket, melyeket a 
szemléletébe elmerülő keresztény hivő hozzáfűz!. A sz. misét 
ft. Ober may er András kanonok s nagyprépost ő nsga végzé; 
mely után a közkedvességii szónok, nt. Pa s k u j Lajos hely­
beli plébános ur lépett a szószékre, s a mai ünnephez alkal 
mazottan jeles beszédet tartott, melybe a hivők buzdítására 
ügyesen belcszütte azoknak jótetteit, kik az 1 r sz. hajléká­
nak méltó földiszitéséhez járultak. Ugyanis szemeinket majd 
az oltár tele irányozta, hol az Ur asztala a jámbor hívők aján­
dékából gyönyörű térítővel, volt lefedve és művészileg készített 
virágokkal ékesítve; majd a szószék melletti jobb oldalfalon 
függő, aranyozott keretit nagyképre, mely a bold. .Szűz Máriát 
isteni csecsemőjével karján s mellette a kisded sz. Jánossal 
ábrázolja, és nehéz selyemszövctii fátyollal van környezve, 
alatta a falból kiálló két ezüst gyertyatartóban égő, virágcso­
korral és szalaggal ellátott gyertyáktól fényt kölcsönözve; majd 
ismét az ugyanazon oldalon levő kis-oltár előtti ezüst-lámpára, 
mely a templom közép hajójának széléről selyem zsinóron ala- 
lcng, s mécsvilágát minden ünnep-s szombat nap az oltár képre, 
mely a fájdalmas szűz Anyát a keresztről levett sz. Fiával ölé­
ben ábrázolja, árasztja. Több nemes jútettet is hozott nap­
fényre a nagytiszteletü szónok. A fiméiintett oltárok füldisziíe- 
sébe-n különös érdeme van a XV... családnak, melynek jótékony­
ságát a szegények is ismerik, s mindenkor bálával megemlé­
keznek róla. A gyönyörű, aranyozott keretit diszképpel, mely 
körülbelül 4U—50 ítot év, a köztiszteletben álló K. - . család 
ajándékozó meg az Ur hajlékát, hová uapokint szokott megje­
lenni egyes tagja, buzgó imáját clrebegemlü, jól tudván, misze­
rint az adomány csak akkor kedves Isten előtt, ba azt szívből 
és sziveinkkel ajándékozzuk neki. Fogadják a nemes adakozók 
bálanyilvánitását e sorok Íróijának is, ki mindannyiszor kedve­
sen emlékezik meg róluk, valahányszor az áltáluk ajándéko­
zott templomi ezikkeket, de különösen a vallásos buzgó-ágra 
titkosan serkentő Mária képet imázása közepeit szemléli. Az 
örök isten, kinek dicsőségét emelni buz.golKoJ.uak anija, men
őket minden léptükben I! .......... y f-y. •

Marmaros-Sziget. Mi, a katbolika egyház tagjai, a .-zc
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les e világon elterjedt egyház híveit testvéreinknek szoktuk 
nevezni. Oh mily kedves, mily édes hangzásit czim ez, mely 
által a leggyi'ngédebb szeretet van kifejezve; mely szeretet ki­
terjed az idők végéig, elhat a legtávolabbi helyekig' És vala­
mint a távollevő testvérek levelezés által közlekednek egymás­
sal, s örömmel olvassák a kölcsönös tudósításokat, úgy mi is 
közlekedünk távollevő testvéreinkkel a „Katii. Néplap," a vallási 
mozzanatok ezen hii orgánuma által. Örömmel olvassuk azon 
tudósításokat, melyek távollevő testvéreink hitéletéből merit- 
tétnek, nem csak azért, mert jól esik a távollevő testvéreinkről! 
tudósítás, hanem tízért is. mert azok által különféle üdvös szoká­
sokkal megismerkedünk, s követendő példákat nyerünk. Ennél­
fogva bátorkodom én is a magyar Sekweicz fővárosában. Mar- 
maros-Szigeten néhány havi időköz alatt fölmerült vallási jelen­
ségeket tudomásul adni. Február 26-dikán egy igen megható 
ünnepélynek, mely Szigethez félórányira eső Akna-Szlatinán 
tartatott, voltam szemtanúja. Az említett helységben, hol a só- 
aknászat nagy mértékben űzetik, egy a marmarosi sóaknák kö­
zött legnevezetesebb akna, az úgynevezett Sz.-Miklós s Kuue- 
gumia egyesített aknája vonja magára az ember figyelmét. — 
Mindenkor szép ugyan ez akna a maga nemében; de különösen 
nagyszerű szokott lenni védszentjének ünnepén, Kuneguuda 
napján, midőn száz mécstől világítva, egész pompájában ragyog. 
Az akna mélysége 76 öl; mely utat lépcsőkön kell megtenni. 
Az ut fáradságos ugyan, de a fáradság bőven meg van jutal­
mazva azon meglepetés által, mely magában az aknában az 
emberre várakozik. Mint egy nagyszerű templom áll ekkor az 
a szemlélő előtt, melynek mesterséges boltozata, s magas falain 
a különféle sórétegek által képezett márványszerü látványok 
csodálkozásra ragadják az embert. A bevett szép szokás szerint 
ez idén is az akna védszentjének napján a sz. mise az aknában 
egy 12 öl magas, fényben úszó só-pyramis előtt fölállított csinos 
oltárnál mulattatott be az egek Urának egyházi segédlet mel­
lett, nagyszámú nép jelenlétében. Elkezdődvén a szent mise 
gyönyört ének kíséretében, emlékezetünk az elsői keresztény szá­
zaduk katakombáiba vitt. s dicsértük Istent a maga müveiben.

Egyike a legmegliatóbb ünnepélyeknek a gyermekek első 
áldozása. Úgy tűnnek föl ekkor előttünk a kisdedek, mint mind- 
megannyi angyalok; s a szentirás e szavai : „Bocsássátok 
hozzám a kisdedeket, mert övék a mennyország“, —• sohasem 
gyakorolnak az emberre oly mély benyomást, mint a gyerme­
kek első áldozásakor. Itt is, mint sok helyen, kellő fénynyel 
ment végbe a gyermekek első áldozása : mert az érdemekben 
gazdag füesperes s plébános, ft. Szepessy Sámuel ur sem­
misem mulasztott cl a maga részéről, hogy ezen ünnepélyt a 
kisdedek előtt örök emlékűvé tegye. Az ajtatosság befejezése 
után a kisdedek a plébánián az említett füesperes ur szívessé­
géből reggelivel megvendégeltettek: azután mindegyik kapott 
egy szent képet, melyen az első áldozás éve és napja föl van 
jegyezve. — April 26-án mi is leróttuk a végső tisztelet adóját, 
melylyel az elhunyt legnagyobb magyarnak, gr. Széchenyi 
Istvánnak tartoztunk. A szent mise-áldozatot a helybeli pleb'á 
nos ur mutatá be az egek Urának, fényes egyházi segédlet 
mellett, nagyszáma nép jelenlétében. A künyek, melyek a gyá­
szoló honfiak s leányok szemeiben ragyogtak, világos bizony­
ságai voltak azon belső fájdalomnak , mely a legnagyobb ma­
gyar váratlan halála miatt köblöket, s annyi millió keblét föl­
dül ta. Schönherr Ágoston.
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' sz. a.) vagy Hart le ben K. A. könyvkereskedésében a 
következő iskolai könyvek rendelhetők meg:

1 Compendium Systematis Theologiae Morális. 
Autfore Josepho Kováé s.” Három részben. Az első rész ára : 
• 0 kr., a másodiké 1 írt 5 kr., a harmadiké 1 frt 40 
kr. a. ér.: összesen : 5 írt 15 kr. a. ér.

2 História Revelationis Biblicae. quam eoneinna- 
vit Joannes Nép. Fóliák, aluiae dioecesis Qninqueeeclesien-

sis presbyter.“ Tpnms I. História Revelationis Biblicae in An­
tique Foedere. (Ára: 1 frt 50 kr. a. ér.) — Tomus II. História 
Revelationis Biblicae in Novo Foedere. (Ara: 1 frt 5 kr. a. ér.) 
— Mind a két kötetnek ára összesen: 2 frt 55 kr. a. ér.

3) , A kath. Religio tankönyve. Martin Kon­
rad után német eredetiből fordította Mester István.“ Két 
kötet. Egy-egy kötetnek ára: 1 frt 40 kr. a. ér.

4 ,,Liturgika. vagyis a kath. egyház szer­
tartásainak magyarázata. Freu cl lncze után né­
met eredetiből Magyarországra alkalmazva reáliskolák, gy- 
mnasiumok és magánosok használatára.“ Ára: 88 kr. a. ér.

5) „A magyar irodalom ismertetése a leg 
régibb időktől napjainkig. Olvasókönyv a fel­
sőbb tanodák használatára. A Szent-István-Társulat meg­
bízásából készítette Lonkay Antal.“ Két kötet. Az első kö­
tet ára: 2 frt 10 kr. a. ér.; a m ásó dik kö t e t-é: 2 frt 45 
kr. a. ér.

fij Nagy Katekizmus kath. tanulók számára a vá­
rosi iskolákban. A Religio t ii: éneiének rövid váz­
latával. Az egri érseki hatóság jóváhagyásával.“ Ára: kö­
tetlen 35 kr., kötve 45 kr. a. ér.

7) ..Közép Katekizmus kath. tanulók számára a vá­
rosi iskolákban. A Religio történetének rövid váz­
latával. Az egri érseki hatóság jóváhagyásával.“ Ára: kö­
tetlen 22 kr., kötve 30 kr. a. ér.

8) ..Kis Katekizmus kath. gyermekek számára. Az 
egri érseki hatóság jóváhagyásával.“ Ára: kötetlen 12 kr., 
kötve 16 kr. a. ér.

Vi Elemi Katekizmus kath. kezdő tanulók számára. 
Az egri érseki hatóság jóváhagyásával.“ Ara: kötetlen 4 kr, 
kötve 6 kr. a. ér.

10) .,Keresztény kath. tudomány vagy Ka­
tekizmus. A förnagasságu kiborítok és herezeg-primás er- 
»eki jóváhagyásával. Ara: kötetlen 11 kr., kötve 14 kr. a. ér.

Ugyanez német és t ó t nyelven külön kapható, a ma­
gyarral ugyanegy árun.

11) Bibliai történet nagyobb gyermekek számára. 
Roder Alajostól. Palaestina, vagy a Szentföld leírásával s 
térképével.“ Ára : kötetlen 42 kr., kötve 53 kr. a. ér.

12 ..Bibliai történet középkorú gyermekek számára. 
Roder Alajostól. A szöveget magyarázó képekkel.“ Ára: 
kötetlen 21 kr., kötve 28 kr. a. ér.

13) ..Bibliai történet kisebb gyermekek számára. Ro­
der Alajostól. Képekkel.“ Ára: kötetlen 18 kr., kötve 21 kr.

Ugyanez német, tót és i 11 y r nyelven külön kap­
ható, a magyarral ugyanegy áron.

A 6, I, 8 és 9-ik szám alatti Katekizmusok az 
egri érseki lyceumi könyvnyomdában is meg­
szerezhetők.

A nagyobb mennyiségben vevőnek, ha készpénzzel fizet, 
jár 25, ha pedig hitelben vesz, 15 százalék.

Palyaz.it Kalocsai főegyházmegyében bácsi felső-kerületbe 
kebelezett magyarajka K u p u s z i n a községben újonnan felállított alta- 
nitói állomás szabályszerű betöltésére f. i. September 17-én tartandó 
esődre az illetők felhivatnak. Évi javadalmai: 1 > készpénzben 126 ft. a 
ért. : 2) kétszeres búza 24 aiteztr. mérő : áj 6 öl lágy fa: 4; szabad lakás 
Az ez állomást elnyerni óhajtók Kupuszina községhez ezimezett folya­
modványaikat, szükséges iratokkal ellátva, September 17-ig a helybeli 
plébános , vagy a kerületi iskolai felügyelőségnek nyújtsák be. Kelt 
Szontán. julius 16-án 1860. Parcsetieb József, alesperus, 

kér. iskolai felügyelő s szontai plébános.

Kegyes állományok.
I’ ú pH ö s z tntsege z á m ára: a palotai plébániában e jel 

ige inul lett . „I ram haligabd mvg künyörgvsiLnkvt és a mi kiáltásunk jus- 
sun elődbe !u—ft. A s z a 1 1 •• r Károly palotai plébános ur 12 db regi vziist 
húszast . t. i 7 < t a 1 a rn b o s Ignácz 1* db. ezüst húszast, t. ez. K e n e-
s e y János 1 db ezüst húszast. <izv. i 1 o r v á t h n é asszony 1 db hu- 
B7;ist, a többi hívok 3 db húszast «'s b frt 21 kr. a. er. Összesen : 20 db 
regi huszas, t:s b ft. 21 kr. a. er.
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